
Det händer på  
Grand Hôtel 

StanS bäSta SmörGåSborD

Grands Veranda är stolt över att, som enda 
restaurang i Stockholm, kunna erbjuda 
denna svenska mattradition året runt till 
såväl långväga gäster som huvudstadens 
invånare. Under mars och april står smör­
gåsbordet dukat på vardagar kl 18.00–
22.00 samt på helger kl 13.00–16.00 och 
kvällar kl 18.00–22.00. Under perioden 
maj–augusti serveras smörgåsbordet även 
kl 12.00–15.00 på vardagar. Pris 380 kr 
per person. bord bokas på 08-679 35 86. 

PåSkbUffé  

Påsken är årets längsta högtid och ett vik­
tigt tillfälle för familj, släkt och vänner 
att i lugn och ro få umgås tillsammans 
över en bit mat. På Grands Veranda dukas 
påskbuffén upp med start på skärtors­
dagen kl 18.00–22.00. På långfredagen, 
påskafton och påskdagen erbjuds tre 
 sittningar: Lunch kl 12.00–15.00, efter­
middag kl 15.30–18.30 och kväll kl 19.30–
22.00. och på annandag påsk kan påsk­
buffén avnjutas till lunch kl 13.00–16.00 
eller till middag kl 18.00–22.00. Under 
samma period serveras en 3­rätters påsk­
meny som alternativ, för 455 kr per per­
son. Priset för påskbuffén är 405 kr per 
person. bord bokas på 08-679 35 86. 

att måLa Utan PenSeL

fram till och med april månad kan gäs­
terna på Grands Veranda njuta av konst­
närinnan mette Wides vackra målningar. 
Hon har utvecklat en teknik där hon 
istället för penslar vickar och vrider på 
pannåerna så att det bildas slöjliknande 
skikt som för tankarna till himmel och 
hav. Vattnets och färgernas olika former 
och rörelser bildar på så sätt ett abstrakt 
landskap som samtidigt är fyllt av liv. 
Utställningen är ett samarbete med Gal­
leri axel mörner. Samtliga verk är till 
 salu. för mer information, prata med 
hovmästaren eller ring 08-679 35 86. 
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När Burmanska Palatset nu inför-
livas med Grand Hôtel är det lite 
av en ödets ironi. De två fastighe-
ternas historia har flätats samman 
genom åren. Det som började som 
en dröm har nu blivit verklighet. 

Våren 1905 packades resväskorna på 
norska ministerhotellet på blasiehol­
men. Upplösningen av unionen mellan 
Sverige och norge var ett faktum och ef­
ter 90 års broderskap var det dags för det 
norska stortingets representanter att resa 
hem. Vad skulle nu hända med det anri­
ka huset på den attraktiva kajtomten? 
 

Här SkULLe ett HoteLL 
byGGaS 

norska ministerhotellet hade hållit till här 
vid Södra blasieholmshamnen sedan 1815. 
norska staten köpte tomten 1863 och lät 
några år senare bygga ett nytt hus. Inför 
bygget av Grand Hôtel 1874 hoppades ré­
gis Cadier få köpa flera granntomter längs 
kajen men efter förhandlingar med de oli­
ka ägarna fick han till slut nöja sig med en­
bart hörntomten. när norrmännen åter­
vände hem 1905 var deras tomt återigen till 
salu. många såg Grand Hôtels nya ägare 
som de givna köparna men bland speku­
lanterna blev det till slut den unge banki­
ren axel burman som tog hem affären. 

Grand Hôtel står inför en av sina 
viktigaste förändringar sedan starten 
1874. I det intilliggande Burmanska 
Palatset tillkommer 77 hotellrum, 
sviter och konferenslokaler. Och i 
anslutning till lobbyn skapas bättre 
plats för mat, dryck och möten.   

Grand Hôtels lobby är en naturlig mö­
tesplats och när hotellet nu växer ska den 
med varsamma händer anpassas för att 
kunna välkomna det ökade antalet gäster 
och inbjuda till avkoppling och umgänge. 

en PLatS 
I SoLen 

Cadierbarens ytor utökas och öppettider­
na sträcker sig till en större del av dygnet. 
förutom bar kommer det att erbjudas så­
väl à la carte­frukost, lunch, afternoon 
tea och middag som cocktails och piano­
underhållning lite längre fram på kvällen. 
och på helgerna serveras brunch. Den 

ombyggnation som förnyar 
och förädlar 

Vad gör ett 
bra och dåligt vinår?

Jonas röjermans vinspalt
Grand Hôtels Sommelier 

konferenser 
med en bedårande 

utsikt
PoPULär mäSSa aV 

HöG kVaLItet 

I januari hölls shie – Scandinavian Hos­
pitality Incentive exhibition – på Stock­
holmsmässan. Det är nordens största 
mässa för konferenser och möten som år­
ligen lockar tusentals besökare. Hit kom­
mer alla som bokar konferenser och kon­
gresser och mässan är mycket populär. 
bland utställarna märks såväl hotell, 
kursgårdar och restauranger som reseby­
råer, bokningsföretag och konferensar­
rangörer. Grand Hôtel har deltagit i shie 
under flera år. 

oVanLIG monter 
VäCkte nyfIkenHet 

Vinterträdgården, Spegelsalen och bo­
linderska Palatset hör till några av sta­
dens vackraste möteslokaler. och till 
hösten öppnar Grand Hôtel en helt ny 
konferensavdelning med konferensrum, 
mingelytor och en stor inglasad gård. 
årets utställningsmonter på shie hade 
en annorlunda utformning med en pano­
ramabild över kungliga Slottet och ett 
akvarium med levande fiskar. ”Den väck­
te stor nyfikenhet eftersom det inte ge­
nast framgick vems montern var”, säger 
Jessica karlsson, Sales manager. ”På en 
mässa gäller det att väcka uppmärksam­
het och det lyckades vi med.” 

högra verandan (där franska matsalen 
tidigare låg) kommer att stenläggas för 
att skapa en utomhuskänsla och en större 
närhet till vattnet. ”tanken är att skapa 
mer ljus så att man kan följa dygnets alla 
växlingar”, säger richard Hansson på 
Proma ab som är projektledare för om­
byggnaden. Cadierbaren är öppen under 
hela ombyggnaden så verksamheten kom­
mer inte att påverkas nämnvärt. 

PentHoUSeSVIt 
meD eGen bIo

en bit längre bort pågår ännu större för­
ändringar. Just nu restaureras bolinder­
ska Palatsets trapphus och återfår sina 
originalfärger. färgskalan ändras från 
grått till färgglatt och många sedan länge 
övermålade partier plockas fram. Så här 
prunkande var huset på 1880­talet. en 
öppning i trapphuset leder till det in­
tilliggande burmanska Palatset där 77 
hotellrum varav 21 sviter och konferens­
lokaler just nu byggs. På åttonde våning­

en skapas en penthousesvit på 330 kvm 
med matsal, vardagsrum, kök, bastu och 
egen biograf med 8–10 platser. ”Det är 
ovanligt med så här pass stora rum på ett 
anrikt lyxhotell och den största sviten är 
nog helt unik i sitt slag”, säger richard. 

bLanDnInG aV GammaLt 
oCH nytt

många av rummen har utsikt mot kung­
liga Slottet och Strömmen eller nordiska 
museet och nybroviken. De kommer att 
inredas i sju stilar, däribland Louis xv, 
gustaviansk och nyklassicism. Det är vik­
tigt att den ombonade känsla som gäster­
na har vant sig vid genom åren återfinns 
även här. Grand Hôtel äger en mängd 
vackra möbler och många av dem har re­
noverats för att ta plats i de nya rummen 
tillsammans med möbler som ropats in 
på auktion. Startskottet för ombyggna­
den gick för två år sedan. Hotellrummen 
färdigställs i sommar och resten beräk­
nas bli klart under hösten. 

tomten får 
ny äGare 

axel burman hade gjort en kometkarriär 
inom byggbranschen under byggboomen 
i slutet av 1800­talet. Han var den som 
1897 hade hjälpt régis Cadiers änka att 
sälja Grand Hôtel till ett konsortium. 
Samma ägare såg nu chansen att utvidga 
hotellet gå sig förbi. axel burman gav ar­
kitektfirman Hagström & ekman i upp­
drag att bygga ett monumentalt bostads­
palats i jugendbarock som blivit deras 
särskilda kännetecken. Här byggdes ex­
klusiva bostäder med flera våningar med 
6–10 rum, samtliga med kök och två 
jungfrukammare. 

en Dröm Har Gått 
I UPPfyLLeLSe 

men axel burman fick aldrig se sitt bo­
stadshus. Den 17 februari 1909 avled han 
i tbc, bara 41 år gammal. bostäderna 
fanns kvar till 1937 då fastigheten köptes 
av Svenska arbetsgivareföreningen (saf) 
som lät bygga om hela husets kontor. en 
märklig omständighet i sammanhanget 
är att saf bildades under ett möte på 
Grand Hôtel 1902. och drygt hundra år 
senare är det alltså Grand Hôtel som 
 köper huset av saf och som till slut har 
blivit ägare till den attraktiva tomten. 
régis Cadiers dröm har äntligen gått i 
uppfyllelse. 

ett kvarter med en 
sammanflätad historia

Begreppet bra och dåliga vinår är 
ett intressant fenomen. Är det vädret 
som avgör? Nej, vad som klassificerar 
en stor producenthandlare är förmå-
gan att sköta en vingård och förvalta 
vad naturen ger på lång sikt.

bordeauxslotten laddar som bäst upp för 
presentationen av fjolårets viner som för­
modligen var det hittills bästa året under 
2000­talet. Vinskribenterna har ännu 
inte sagt sitt och bourdeauxdistriktet är 
ju känt för att utropa ”århundradets år­
gång” ungefär vart tredje år. Så låt oss ta 
det hela med en nypa salt. 

är SkörDeVäDret boVen? 

Vädret under skörden är det som alltid 
nämns när en årgång ska betygsättas. men 
är producenterna verkligen helt utlämna­
de till vädrets makter? när saker och ting 
rycks ur sitt sammanhang blir de lite 
missvisande. Visst kan dåligt väder un­

der skörden stjälpa ett års hårt och ambi­
tiöst arbete om åska, hagel och drivis 
skulle uppenbara sig just när det ska full­
bordas. men eftersom druvodling och vin­
framställning är extremt långsiktiga verk­
samheter avgörs inte årgångens kvalitet 
under de två tre veckor då skörden bärgas. 

VäLSkött VInGårD 
Ger fantaStISkt VIn

nej långt, långt mycket viktigare än skör­
deveckorna är den totala och långsiktiga 
skötseln av vingården. De flesta toppro­
ducenter i vinvärlden är eniga om att fan­
tastiskt vin skapas ”ute i vingården”. 
Därför är samarbetet mellan vingårds­
managern och vinmakaren fundamentalt 
för ett lyckat resultat. Det säger egentligen 
sig självt. Utan fantastiska vindruvor blir 
det inget fantastiskt vin och i en välskött 
vingård utbryter sällan panik om det 
skulle regna lite under skörden. Så vad är 
då ett fantastiskt år? Svaret är ”det beror 
på”. Det går faktiskt inte att prata om bra 

och dåliga år i så enkla termer. regn, ha­
gel och frost kan slå extremt olika på en 
väldigt liten yta. Så medan producent a 
har klarat sig har b haft ett dåligt år. 

SVårIGHeter SkILJer 
aGnarna från Vetet

termen bra och dåliga år är något som 
skribenter och producenter uppfunnit för 
att generera uppmärksamhet. Därför bör 
varje årgångstabell och årgångsvärdering 
betraktas som en grov generalisering. 
Listan över årgångar som vid sin lanse­
ring beskrivits som ”stora” men några år 
senare kollapsat kan göras lång. I dagens 
moderna vinvärld bör vi enbart tala om 
bra och dåliga producenter. bra produ­
center levererar konstant högkvalitativa 
viner över en längre period, även under 
problematiska år. De som kan förvalta 
det naturen ger kan klassas som ”stora 
producenter”. Det är svårigheterna som 
skiljer agnarna från vetet. allt annat kan 
liknas vid popvärldens ”one hit wonder”.

Utsikt från penthousesviten på Burmanska Palatset.
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Det händer i 
Stockholm

bUkoWSkIS

förra året slog bukowskis rekord med 
august Strindberg och Peter Dahl i toppen 
bland sålda verk. Den 23–25 april hålls 
årets moderna vårauktion och den 30 maj 
–2 juni är det dags för den Internationella 
vårauktionen. På Lilla bukowskis säljs 
konst och konsthantverk i alla prisklasser. 
nästa auktion hålls 12–13 juni. för mer 
information, se www.bukowskis.se 

natIonaLmUSeUm

Historien känner till många gifta konst­
närer. nu presenteras deras respektive 
verk i ”konstnärspar kring sekelskiftet 
1900” den 2 mars–14 maj. formgivaren 
Stig Lindeberg porträtteras i en utställ­
ning som öppnar den 11 maj. för mer in­
formation, se www.nationalmuseum.se

SVenSkt tenn

fram till den 30 mars är Storbritannien 
på besök i utställningen ”Svenskt tenn 
goes british”. Här visas Josef franks 
möbler i brittisk miljö och influenserna 
från arts & Crafts märks tydligt. många 
av butikens vackra textilier och mindre 
föremål går även att köpa online. för mer 
information, se www.svenskttenn.se 

moDerna mUSeet

modernautställningen kartlägger nuläget 
i svensk konst och är tänkt att återkom­
ma vart fjärde år. Den allra första utställ­
ningen pågår till den 7 maj och visar verk 
av 50 svenska samtida konstnärer. med 
start den 13 maj visas ”ett annat 70­tal” 
med verk ur den egna samlingen som alla 
har en annan infallsvinkel på detta om­
debatterade årtionde. för mer informa­
tion, se www.modernamuseet.se 

nobeLmUSeet 

ett museum tillägnat mänsklig geniali­
tet. Här presenteras människorna och 
tankarna bakom årens nobelpriser. Varje 
tisdag ges specialvisningar kl 18–20 och 
varje torsdag bjuder man på föreläsning­
ar, debatter och uppläsningar kl 18.30. 
och på fredagarna går det att lyssna till 
ett soppföredrag på lunchen kl 12.15. för 
mer information, se www.nobel.se 

StUrebaDet

Samezen är en ny spa­behandling som 
förenar samisk kultur och natur med 
modern teknik och terapi. I maj öppnar 
Sturebadet en helt ny spa­avdelning i 
form av en kåta med aromaterapi, body­
scrub, mineralbad i träbadkar och lava­
stensmassage till toner av jojk. Samezen­
konceptet har utarbetats av kerstin 
florian. för mer information, se www.
sturebadet.se  

StoCkHoLm StorIeS 

ni som är nyfikna på Stockholms olika 
stadsdelar och vill lära känna dem i säll­
skap med en infödd stockholmska kan 
boka en personlig stadsvandring. ni be­
stämmer själva dag och tid. ring 0708-
85 50 28. för mer information, se www.
stockholmstories.se

ProfILen

Hjärtat har alltid 
klappat för Grand

Våren 2005 återvände Cecilia Svens-
son till sin gamla arbetsplats, eko-
nomiavdelningen på Grand Hôtel. 
Som ekonomichef deltar hon och 
hennes medarbetare aktivt i allt 
som händer på hotellet.  

”Svensson från Svedala, kan det låta 
svenskare?”, svarar Cecilia Svensson med 
ett skratt på frågan om sin bakgrund. 
men hennes nyfikenhet förflyttade henne 
snart från Skånes slättland till alperna, 
medelhavet och senare till storstaden. 

SkIDfantaSt meD 
eGen koLLektIon 

Som tonåring spelade Cecilia fotboll i 
damlaget och blev omskriven i trelle­
borgs allehanda. I skolan var matematik 
bästa ämnet så hon beslöt sig för att 
 studera ekonomi vid Lunds universitet. 
Under en skidresa till S:t anton jobbade 
hon med att städa toaletter på nätterna 
för att kunna stanna kvar och åka skidor 
på dagarna. men hon extraknäckte även 
som designer. ”Jag hade sytt ett skidställ 
till mig själv och fick plötsligt beställ­
ningar från turister på orten”, berättar 
hon. av märket ”Cicci” blev det en ex­
klusiv kollektion med bara 25 skräddar­
sydda skidställ. ”De är så få att de kanske 
får ett samlarvärde någon dag”, skrattar 
Cecilia. 

DJUnGeLteLeGraf Som
SäLJkanaL

Under sin korta tid som designer upp­
täckte hon en annan sida hos sig själv. 
Skidställen sålde hon enbart med hjälp 
av muntlig marknadsföring. och hon var 
noga med att söka upp trendsättare och 

övertala dem att prova kollektionen. när 
hon återvände till Sverige valde hon att 
fortsätta sina ekonomistudier men nu 
med inriktning på marknadsföring. tan­
ken var att söka sig till någon bank men 
när hon fick erbjudande om ett guide­
jobb i S:t anton tackade hon genast ja. 
”Jag tycker om att ha nära kontakt med 
andra människor och att få direkt feed­
back”, säger Cecilia. Hon arbetade vidare 
som serviceguide i Verbier och på kos 
och senare som platschef i Courchevel 
där hon tog hand om gäster och hade 
kontakt med hotellen. 

karrIärkLIV På omtyCkt 
arbetSPLatS

med sig hem i bagaget hade hon insikten 
att hon ville använda sina kunskaper i 
ekonomi och service i yrkeslivet. Hotell­
branschen lockade så hon sökte sig till 
Stockholm och fick sommarjobb på Ho­
tell malmen. till Grand Hôtel kom hon 
1991 som ekonomiassistent med uppgift 
att sköta kreditkortsbetalningar och blev 
senare redovisningschef. när hon slutade 
1999 kände hon sig redo för nya utma­
ningar men efter några år på företaget 
Cisco återvände hon till Grand Hôtel 
2005, nu som ekonomichef. ”Det kändes 
rätt att ta ett så stort karriärkliv på ett fö­
retag som jag känner så starkt för”, säger 
Cecilia. ”mitt hjärta har alltid klappat för 
Grand Hôtel.” 

ekonomIaVDeLnInGen 
DeLtar I aLLa ProJekt

På många företag uppfattas ekonomi­
avdelningen som en ”grå institution” 
men på Grand Hôtel är den en integre­
rad del av verksamheten. Här arbetar sex 
personer som aktivt deltar i alla pågående 
projekt. ”ett hotell är en driftsfokuserad 
organisation med många transaktioner 
mellan de olika avdelningarna”, säger 
Cecilia. med sina kunskaper bistår eko­
nomiavdelningen med att följa upp pro­
jekt och se till att budgeten hålls. med de 
förändringar som pågår på Grand Hôtel, 
ser Cecilia fram emot alla de förbättringar 
de kommer att medföra för såväl gäster 
som personal. ”Vi förvaltar dåtiden men 
måste följa nutiden”, säger hon. ”Det är 
roligt att få ta del av allt som nu sker.” 

Polar Music Prize firar 15-årsjubi-
leum och har med åren blivit en 
utmärkelse med gott renommé över 
hela världen. Grand Hôtel har va-
rit med sedan starten och anordnar 
varje år en uppskattad bankett i 
Vinterträdgården efter prisutdel-
ningen.  

Det var Stikkan andersson, abba:s le­
gendariske manager, som tog initiativet 
att skapa ett svenskt musikpris. ”Stikkan 
tyckte att musik borde få samma erkän­
nande som annan kultur och därför be­
slöt han sig för att donera en summa 
pengar till kungliga musikaliska akade­
mien och inrätta ett pris”, säger dottern 
marie Ledin som sitter med i styrelsen 
för Stig anderssons musikprisfond. 
 

DIrIGent oCH 
HårDroCkare beLönaS 

resultatet av donationen blev the Polar 
music Prize som sedan 1992 har delats ut 
till personer, grupper och institutioner 
som främjar musik. årets pristagare är 

Sveriges finaste musikpris 
fyller 15 år 

den ryske dirigenten Valery Gergiev som 
med sin ”elektrifierande musikalitet har 
fördjupat och utvecklat den konstnärliga 
musikens betydelse i det moderna sam­
hället”. Han delar priset med rock­
gruppen Led Zeppelin vars ”mystik och 
urkraft tydligt kommit att definiera hård­
rock som genre”. efter trumslagarens 
plötsliga bortgång 1980 upplöstes grup­
pen som fortfarande tillhör en av värl­
dens största rockgrupper med miljontals 
fans över hela världen. 

mIDDaG I VInterträDGårDen

Priserna delas ut av Hans majestät ko­
nungen i konserthuset och ceremonin 
följs av en bankett i Vinterträdgården för 
ungefär 500 gäster. Varje år komponerar 
Grand Hôtels kökschef Peter frohm en  
svensk meny där färska jordgubbar med 
vaniljglass och grädde är den stående ef­
terrätten. ”Som en liten hyllning till Led 
Zeppelin kommer det till middagen en­
bart att serveras viner vars namn innehål­
ler bokstaven Z”, säger marie. till gäster­
nas förtjusning bjuder pristagarna ofta på 
ett uppträdande på Vinterträdgårdens 
scen innan efterfesten på berns tar vid. 

Sedan 1987 har franska matsalen varje år 
arrangerat populära gästspel med stjärn­
kockar från två­ och trestjärniga krogar i 
frankrike och Italien. Den förste gäst­
kocken var roger Vergé från Le moulin de 
mougins utanför Cannes. nu är franska 
matsalen stängd och den siste gästkocken 
blev alain Llorca från samma restaurang. 
även han har tidigare besökt franska mat­
salen. förra gången var för sex år sedan, då 
som kökschef på negresco i nice. 

maträtter meD 
SmakfULLa namn

Det var den 9–11 februari som alain 
Llorca tog plats vid grytorna för att under 
några kvällar bjuda franska matsalens 
gäster på några av sina världsberömda 
specialiteter. Hans avsmakningsmeny be­
stod av tio rätter som hämtat inspiration 

många populära gästspel 
från medelhavet, Provence och hem­
landet Spanien. bara namnen får det att 
vattnas i munnen. eller vad sägs om 
”macarons à l’espagnole”, ”Gelée de 
poulet et foie gras croustillant de pain de 
mie” och ”Lingot de créme citron finan­
cier au basilic”. 

fyrVerkerIer oCH 
oVatIoner 

franska matsalens sista kväll firades med 
en galamiddag som avslutades med fyr­
verkerier. kökschef roland Persson och 
källarmästare Jürgen Schaubach och 
 deras personal har under 15 år drivit res­
taurangen med stor framgång och de fick 
motta stående ovationer av sina gäster. 
matsalen byggs nu om inför Grand Hôtels 
expansion. Läs mer om den i en separat 
artikel i det här numret av Grandezza. 

erbJUDanDe

en helg med skön avkoppling och trevliga 
upplevelser är oss alla väl förunnat. tid 
som vi själva råder över och som vi får ägna 
åt det vi uppskattar allra mest i livet. Våra 
gäster har en unik möjlighet att själva fritt 
kunna skräddarsy sin vistelse med bland 
annat valfritt hotellrum, spa­behandling, 
sightseeing samt mat och dryck. Vi har 
skapat flera olika erbjudanden vars inne­
håll gästen själv bestämmer, valmöjlighe­
terna är många. Så unna er en romantisk 
helg på tu man hand eller varför inte ett 
härligt shoppingäventyr med vännerna i 
huvudstaden. för bokning eller mer infor­
mation, besök www.grandhotel.se eller 
ring 08-679 35 60. 

romantISk WeekenD

Paketet inkluderar övernattning, frukost 
på rummet, en 3­rätters kvällsmeny på 
Grands Veranda och fri entré till Sture­
badet Grand Hôtel. På rummet möts ni 
av en halv flaska champagne och läckra 
jordgubbar. till detta kan ni välja att 
lägga till ett vackert blomsterarrange­
mang, en skön spa­behandling eller kan­
ske privat sightseeing med limousine. 

SHoPPInGWeekenD

Paketet inkluderar övernattning, frukost­
buffé på Grands Veranda och fri entré till 
Sturebadet Grand Hôtel samt rådgivning 
av en personlig rådgivare på nk och pre­
sentkort på nk (värde 500 kr). Under be­

söket på varuhuset bjuds ni även på ett 
glas champagne i deras nya champagne­
bar, ni får ett nummer av nk:s eget trend­
magasin Stil samt en liten gåva. Vill ni 
koppla av efter shoppingen kan ni lägga 
till en spa­behandling eller en 3­rätters 
kvällsmeny på Grands Veranda.
 

GranD à La Carte

Här skräddarsyr ni er egen övernatt­
ning där frukostbuffé och entré till Sture­
badet Grand Hôtel ingår. Utöver detta 
väljer ni själva om ni vill lägga till mas­
sage, manikyr eller någon annan av våra 
lyxiga spa­behandlingar, en middag på 
Grands Veranda och en privat sightseeing 
med limousine. 

Skräddarsy en weekend 
online  


